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The tabular matter as presented is 	 Lee renseignenients qul figurent dams lea 
collected from establishments classified 	 tableaux proviennent des dtablissements classes 
as Slaughtering and Meat Processing Plants 	connie usines d'abattage et de preparation de la 
which includes abattoirs and specialty meat 	viande, ce qui comprend les abattoirs et lea usi- 
processing plants. 	 nes de preparation des specialités de viande. 

Table 1, "Net distributive sales" 	 Au tableau 1, "Ventes nettes sur le marché" 
means the volume moved by the meat proces- 	s'entend du volume de viande vendue par lea con- 
sors to the DOMESTIC market and as such the 	ditionneurs sur le niarché CANADIEN, et c'est pour- 
data excludes: 	 quoi elles me comprennent pas: 

1. export sales, 	 1. lee ventes A l'exportation, 
2. sales to other meat packing plants, 	 2. lee ventes h d'autres conserveries de viande, 
3. inter-branch transfers, 	 3. les transferts entre succursales, 
4. imported products purchased and resold in 	4. les produits d'importation achetés et revendus 

the same (purchased) condition, 	 en l'état. 

Tables 2 and 3 show total volume pro-
duced and shipped to domestic and export 
markets. As such, the shipment data EXCLUDE 
any volume of similar products purchased by 
the respondents for resale in the same (pur-
chased) condition. 

Any queries relevant to this survey 
should be directed to: 

Meat, Dairy, Grain Mills and Beverage Unit, 
Manufacturing and Primary Industries 

Division, Statistics Canada, Ottawa, 
KIA 0T6. 

Les tableaux 2 et 3 donnent le volume total 
des produits livrds stir les marches intérieur et 
extérieur. C'est pourquoi le volume des livrai-
sons NE COMPREND PAS lea produits de inme nature, 
achetés par lee répondants pour tre revendus en 
1' état. 

Veuillez adresser toute demande au sujet de 
la présente enqute A la: 

Sous-section de la viande, de l'industrie 
laitire, des inthoterles et des boissons, 

Division des industries manufacturières et pri- 
inaire, Statistique Canada, Ottawa, KIA 0T6. 

Manufacturing and Primary 	 Division des industries manufacturjres 

S 
	Industries Division 	 et primaires 

September - 1978 - Septembre 
5-3305-714 
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thousands of pounds 	 metric 
tonnes 

aulliers de llvres 	 métriques 
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TABLE 1. Net  Distributive Sales of Fresh, Frozen and Cured Nests in Canad 	 n 
TABLEAU 1. Ventes nettes de viandea fratches, congelBes et traitBes, sur le march 

I July - Juillet 

Meats, fresh and frozen - Viandes, fratches et congelBes 

Beef - Boeuf .................................................... 

Beef-portion ready - Boeuf-prt B cuire ......................... 

Beef-block ready - Boeuf-prBt B couper .......................... 

Ground beef and hamburger - Boeuf haché, y conipris la viande 
pour hamburgers ............................................... 

Steakettes, patties, etc. - Petits steaks, croquettes, etc...... 

Mutton and lamb - Mouton et agneau .............................. 

Pork - Porc ..................................................... 

Veal - Vesu ..................................................... 

Fancy meats (edible offal) - Viandes de fantaisie (abats 
comestibles) .................................................. 

Other meats (except poultry) - Autres viandes (sauf volaille) 

Total ......................................................... 

Meats, sweet-pickled or dry-salted - Viandes, iu.arinées avec addi-
tion de sucre ou sales B sec: 

Beef - Boeuf .................................................... 

Pork (hams, bellies, etc.) - Porc (y conipris jainbons, ventres, 
etc.) 	......................................................... 

Other pickled or dry-salted, n.e,s. - Autres viandes marinées 
ou salées B sec, n.c.a . ................... .................... 

Total ......................................................... 

Meats, smoked - Viandes fun,ées: 

Beef - Boeuf .................................................... 

Pork - Pore: 

Hams, cooked and not cooked, boneless - Jambons cults ou non, 
désossBs .................................................... 

Hams, cooked and not cooked, bone-in - Jambons cuits ou non, 
non dBsossBs ................................................ 

Picnics - Pique-nique ......................................... 

Side bacon, sliced - Bacon de flanc, tranchB .................. 

Side bacon, in pieces - Bacon de flanc, en morceaux ........... 

Back bacon, sliced and unsliced - Bacon de doe tranché ou non 

Other smoked pork - Autres pore fume .......................... 

Other smoked meats - Autres viandes fuinées ...................... 

Total ....................................................... 

See footnotes on page 7. - Voir notes B ].a page 7. 

1,094 I 	1,151 
	 496 I 	522 



743,914 700,800 337 433 

92,077 84,569 41 766 

179,046 161,476 81 213 

20,148 23,838 9 139 

20,946 21,797 9 500 

7,863 6,109 3 567 

419,069 482,325 190 086 

34,679 37,630 15 729 

48,966 52,598 22 210 
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23 859 

3 702 

716 360 

10,361 12,013 4 701 

14,289 11,816 6 481 

456 513 207 

25,106 24,342 11 389 

5 449 

5 360 

233 

11 042 
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28 369 
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25,456 
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63,804 
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5,897 
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12 995 
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11 547 

7 053 

28 940 
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1 018 
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2 674 
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TABLE 1. Net  Distributive Sales of Fresh, Frozen and Cured Meats in Canada - Concluded 

•\U1. Ventea nettea de viandes fraiches, congeles et traitées, our le marché au Canada - fin 

Year-to-date - Total cumulatif 

1977 	1978 	1977 	1978 

thousands of pounds 	metric 
- 	 tonnes 

mtlliera de livrea 	métrlquea 

Meat8, fresh and frozen - Viandes, fraiches et congelées: 

Beef - Boeuf .................................................... 

Beef-portion ready - Boeuf-prt a cuire ......................... 

Beef-block ready - Boeuf-prt a couper .......................... 
Ground beef and hamburger - Boeuf haché, y compris la viande 

pour hamburgers ............................................... 

Steakettes, patties, etc. - Petits steaks, croquettes, etc...... 

Mutton and lamb - Mouton et agneau .............................. 

Pork - Pore ..................................................... 

Veal - Veau ..................................................... 

Fancy meats (edible offal) - Viandes de fantaisie (abats 
comestibles) .................................................. 

Other meats (except poultry) - Autres viandes (sauf volaille) 

5 	Total 	......................................................... 

Meats, swcot-pickJod or dry-salted - Viandes, rnarinêes aver addi- 
tion de sucre ou salées 1 6cc: 

Beef - Boeuf .................................................... 

Pork (hama, bellies, etc.) - Pore (y compris jambons, ventrea, 
etc.) 	......................................................... 

Other pickled or dry-salted, n.e.s. - Autres viandes marinées 
ou aaléea a sec, n.c.a........................................ 
Total ......................................................... 

Meats, smoked - 'Fiandes fumëes: 

Beef - Boeuf .................................................... 

Pork - Pore: 

llama, cooked and not cooked, boneless - Jambona cults ou non, 
déaoas8a .................................................... 

llama, cooked and not cooked, bone-in - Jambons cults ou non, 
non désossëa ................................................ 

Picnics - Pique-nique ......................................... 

Side bacon, sliced - Bacon de flanc, tranché .................. 

Side bacon, in pieces - Bacon de flanc, en morceaux ........... 

Back bacon, sliced and unaliced - Bacon de dos tranché ou non 

Other smoked pork - Autrea pore fume .......................... 

Other smoked meats - Autres viandes fuméea ...................... 

Total ....................................................... 

See footnotes on page 7. - Voir notes A la page 7. 

7,018 I 	7,600 I 	3 182 I 	3 448 



Sausages, fresh or frozen - Sauciasea, fratches ou congelees 6,380 5,204 
Weiners and frankfurters - Wieners et saucisse de Francfort 15,357 13,199 
Bologna, in pieces - Saucissons de Bologne, en morceaux 5,047 5,191 
Bologna, sliced and packaged - Saucissons de Bologne, tranchés et 

(2) 1,366 
Dried sausages, whole or sliced - Saucisses sëchées, entières ou 

emballés 	........................................................ 

tranchCes 	..................................................... 1,286 
Other specialty sausages, whole - Autres saucisses spécialea, 

entires 	...................................................... 7 963 4,031 
Other specialty sausages, sliced and packaged - Autres saucissem 

spéciales, 	tranchées 	et 	embaliBes 	............................. 1,806 
1 	 r 1,883 

Hams boiled, sliced and packaged - Jambons boullis, tranchés et 3,031{ 
Mama boiled, 	in pieces - Jambons boullis, en inorceaux 	............ 

j 	 1 891 etnballés 	....................................................... 
Other cooked meats, sliced and packaged - Autres viandes cuitee 

.. ........ 

.. ....... 

4,957 2,626 
Meat and poultry paste; wrapped retail and bulk - Pates de vian- 

.. ........ 

de et de volaille; enveloppéea au detail et en bloc 506 980 

tranchées 	et 	embaliCes 	........................................... 

Meat pies, fresh or frozen - Pates de viandes, frais Co congelCs 596 
Other meat preparations, not canned - Autres preparations de 

3,371 2,188 viandea, 	non 	en 	bottes 	........................................... 

Total 	.......................................................... 46,612 41,247 

2 894 
6 966 
2 289 

(2) 

3 &12{ 

1 3751 

2 248 

230 

1 529 

21 143 

2 360 
5 987 
2 355 

620 

583 

1,828 

819 
854 

404 

1 191 

0 

	

[ 
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TABLE 2. Total Shipmenta of Meat Preparations, not Ca n. 

TABLEAU 2. Livrsisons totalea de preparations de viandes, non 

1977 	I 	1978 	I 	1977 
	

1978 

	

thousands of pounds 	 metric 

	

- 	 tonnes 

	

milliers de livres 	 m4triquea 

July - Juillet 

Meat preparations, not canned - Preparations de viandes, non en 
bottea: 

I 

Year-to-date - Total cumulatif 

Meat preparations, not canned - Preparations de viandea, non en 
bottea 

Sausages, fresh or frozen - Sauciasea, fratches ou congelées 41,206 38,993 
Weiners and frankfurters - Wieners et saucisse de Francfort 84,966 80,308 
Bologna, in pieces - Saucissons de Bologne, en morceaux 35,488 33,851 
Bologna, sliced and packaged - Sauciasons de Bologne, tranchCs et 

(2) 10,726 
Dried sausages, whole or sliced - Saucissea sCchées, entiéres ou 

8,778 
Other specialty sausages, whole - Autres saucisaes speciales, 

emballBa 	........................................................ 

entières 	...................................................... ' 32,011 
Other specialty sausages, sliced and packaged - Autres sauciases 

spéciales, 	tranchëes 	et 	emballées 	............................. 13,488 
Hams boiled, in pieces - Jambons boullia, en morceaux 11,714 
Hams boiled, sliced and packaged - Jambons boullis, tranchés et 17,311 

J 	 1 6,379 

tranchées 	................................................................. 

Other cooked meats, sliced and packaged - Autres viandea cuitea 

...... 

31,972 17,536 
Meat and poultry paste; wrapped retail and bulk - Pates de vian- 

........... 

de et de volaille; enveloppées au detail et en bloc 3,499 4,815 

emballés 	....................................................... 

tranchéea 	et 	eniballCes 	........................................... 

Meat pies, fresh or frozen - Pates de viandes, frala ou congelCs 4,306 
Other meat preparations, not canned - Autrea preparations de 

viandea, 	non 	en 	boites 	........................................... 18,816 16,274 

Total 	.......................................................... 285,087 279,179 

ee footnotes on page 7. - Voir notes Is page 7. 

18 691 
	

17 685 
38 541 
	

36 427 
16 098 
	

15 356 

(2) 
	

4 866 

3 981 

23 	 14 520 

6 118 
5 313 

78 
2 894 

14 502 
	

7 953 

1 587 
	

2 184 
1 95 

8 534 
	

7 3. 

129 316 
	

126 6 
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T.\BLE 3. Total Shipments of Canned Preparations 

AU 3. Livraisons totales de preparations en bottes 

1977 1978 1977 1978 

thousands of pounds metric 

July - Juillet - tonnes 
milliers de livres métriques 

Canned preparations - Preparations en boltes: 
X X X X 

Meals ready to serve - Plats cuisines: 
Stews and similar preparations of meat and Vegetables - Ragoits 
et preparations semblables de viande et de legumes 1.566 1.954 710 886 

Spaghetti, macaroni, etc. and meat; with or without sauce - 
Spaghetti, macaroni, etc. et  viandes, avec ou sans sauce (3) (3) (3) (3) 

( 3 ) (3) (3) (3) 

Poultry 	- 	Volailie 	................................................. 

( 3 ) (3) (3) (3) 
Specialty dinners (chow mein, chili con came, etc.) - Spéci- 
alités culinaires (chow mein, chili con came, etc.) 286 327 130 148 

Other canned meals, raady to serve - Autres repas en boTtes, 

Pork and 	beans - Porc 	et 	haricots 	.............................. 

1,601 1,613 726 732 
Meat and poultry pastes - PBtes de viande et de volaille 494 412 224 187 

Beef - Boeuf: 
Corned 	- 	Sale 	................................................ (4) (4) (4) (4) 

(4) (4) (4) (4) 
( 4 ) (4) (4) (4) 

Other canned beef - Autres viandes de boeuf, en boltes 233 495 106 225 
Meat loaf and jellied meats - Paine et gelCes de viande (4) (4) (4) (4) 

Pork - Porc: 

Wieners and beans - Wieners 	et haricots 	........................ 

640  1,108 290 503 
1,093 1,682 496 672 

Other canned pork; butts, cottage rolls, picnics, etc. - 

prBta 	B 	servir 	.................................................. 

Autres viandes de pore en boltes, soc, Soc roulé fume, 
805  919 365 417 

Roasted 	- 	R6ti 	............................................... 

	

Spiced 	- 	picé............................................... 

Tongue (beef, pork, etc.) - Langues (boeuf, porc, etc.) X X X X 

X X X 

Wieners and frankfurters - Wieners et saucisses de Francfort - - - - 

Luncheon meat - Viande pour lunch 	............................... 
Ham - 	Jambon 	.................................................. 

Canned specialty sausages - Preparations apéciales de saucisses 
-  - - - 

paleron 	....................................................... 

Other canned meats - Autres viandes en boltes 	.................. 

6 , 930  9,140 3 143 4 146 

enboltes ................................................... .... 

Total 	....................................................... 

Year-to-date - Total cumulatif 

Canned preparations - Preparations en boltea: 
Poultry 	- Volaille 	............................................... X X X X 

Meals ready to serve - Plats cuisines: 
Stews and similar preparations of meat and vegetables - Ragots 
et preparations aembiables de viande et de legumes 12,349 13,125 5 602 5 954 

Spaghetti, macaroni, etc. and meat; with or without sauce - 
Spaghetti, macaroni, etc. et  viandes, avec ou sans sauce ... (3) (3) (3) (3) 

(3) (3) (3) (3) 
(3) (3) (3) (3) 

Specialty dinners (chow mein, chili con earns, etc.) - Spéci- 
alités culioaires (chow mein, chili con came, etc.) 2,530 2,154 1 147 977 

Other canned meals, ready to serve - Autrea repas en bottes, 

Wieners and beans - Wieners et haricots 	........................ 

prBts 	B 	servir 	.............................................. 9, 54 3 6,026 4 327 2 734 

Pork and beans - Pore 	et haricots 	.............................. 

Meat and poultry pastes - PBtes de viande et de volatile 3,410 4,144 1 545 1 879 

Beef - Boeuf: 
( 4.) (4) (4) (4) Corned - Sale 	................................................ 

Roasted —R&ti 	............................................... (4) (4) (4) (4) 
Spiced 	- 	Epicé 	............................................... (4 ) (4) (4) (4) 
Other canned beef - Autres viandes de boeuf, en boltes 1,420 3,391 644 1 541 

Meat loaf and jellied meats - Pains et gelees de viande (4) (4) (4) (4) 

Pork - Pore: 
Luncheon meat - Viande pour 	lunch 	.......... ................. 5,549 6,822 2 517 3 095 

7,931 10,028 3 597 4 548 
Other canned pork; butts, cottage rolls, picnics, etc. - 
Ham - Jambon 	................................................. 

Autrea viandea de pore en bottea, soc, soc roulé fume, 
paleron 	.................................................... 5,049 6,110 2 291 2 771 

rngue (beef, pork, etc.) - Langues (boeuf, pore, etc.) x x x X 

x 

. 

X X X 

Wieners and frankfurters - Wieners et saucisses de Francfort x X X X 

Canned specialty sausages - Preparations spécialea de saucisses 

Other canned meats - Autres viandes en bottes .................. 

x x x enbottes 	.................................................... 

Total 	...................................................... 50,102 58,977 22 723 26 754 

See footnotes on page 7. - Voir notes A la page 7. 



Lard - Saindoux: 
Rendered and sold as such - Fondu et vendu 

X X X X X 

Processed - Traité: 
Retail package - Paquet de detail 1,331 1,427 604 647 1,701 

relquel 	................................. 

Commercial package - Paquet commercial 3,504 3,566 1 589 1 618 1,024 
Bulk sales (tank car, tank truck, etc.) - 
Ventes en vrac (wagon-citerne, camion- 
citerne, 	etc.) 	......................... 2,207 2,285 1 001 1 036 199 

Tallow - Suif: 
Edible - Comestible 	........................2,806 

Year-to-date - Total cumulatif 

35,888 
1,854 
32,471 

1 273 
16 279 

841 
14 729 

1,220 
15,714 Inedible - Non comestible 	.................. 

Lard - Saindoux: 
Rendered and sold as such - Fondu et vendu 

X X X 

Processed - Traité: 
Retail package - Paquet de detail 10,847 13,237 4 921 6 003 

telquel 	................................. X 

Commercial package - Paquet commercial .. 22,539 21,220 10 222 9 626 
Bulk sales (tank car, tank truck, etc.) - 
Ventes en vrac (wagon-citerne, camion- 
citerne, 	etc.) 	......................... 19,193 18,724 8 705 8 492 

x X X 

124 772 56 
519 464 235 

245 90 111 

702 557 318 
22,270 7 128 10 102 
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TABLE 4. Shipments and Inventories of Lard and Ta11' 

TABLEAU 4. Livraisons et stocks de saindoux et de 

h stks 
Shipments - Livraisons 	 - 

Stocks I Is fin du mois 

1977 	1978 	1977 	1  1978 	1977 	1978 	1977 	1978 

thousands of pounds 	metric 	thousands of pounds 	metric 
tonnes 	- 	tonnes July - Juillet 	 - 

milliers de livres 	métriques 	milliers de livrea 	mètriques 

Tallow - Suif: 
Edible - Comestible ....................... 	19,924 	28,105 	9 038 	12 748 
Inedible - Non comestible .............. ... .243,226 	298,753 	110 326 	135 513 

See footnotes on page 7. - Voir notes 1 Is page 7. 

TABLE 5. Animals Slaughtered 

TABLEAU 5. Animaux abattus 

July - Juillet Year-to-date - Total cumulatif 

Number Warm dressed weight Number Warm dressed weight 

Nombre Poids de is viande Nombre Poids de is vlande 
habiilée  habile 

thousands of metric thousands of metric 
pounds tonnes pounds tonnes 
- métriques - métriques 

mililers de mill lers de 
livres livres 

Owned by reporting establishments - Apparte- 
nant aux établissements répondants: 

184,046 108,991 49 437 1.680,975 964,248 437 375 

22,958 4,381 1 987 244,267 37,924 17 201 

589,971 98,851. 44 839 4,688,553 808,076 366 537 

(5) (5) (5) (5) () (5) 

Sheep and lambs - Moutons et agneaux 8,351 360 163 63,413 2,662 1 207 

22,958 5 050 2 290 52,379 18,701 8 481 

Cattle - Bovine 	............................ 

Owned by others - Appartenant B d'autres: 

Calves - Veaux 	............................. 
Hogs - Porca 	............................... 

9,636 5,358 2 430 91,466 53,838 24 41 

Horses - Chevaux 	........................... 

2,873 496 225 47,969 6,475 2 93 

Other animals - Autres animaux ............. 

60,958 10,776 4 888 324,714 58,162 26 	31 

Cattle - Bovins 	............................ 
Calves - Veawc 	............................. 
Hogs - Porcs 	............................... 

- 

1,025 
- 

29 
- 

13 
- 

9,915 
- 

356 161 
Horses - Chevaux ...........................
Sheep and lambs - Moutons et agneaux .......
Other animals - Autres snimaux ............. 1 1 -- 3 2 - 

See footnotes on page i. - vol.r TWLCS a ia page I. 

S 
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VOOTNOTES 

i11u1d wiLl 'Other smoked pork". 

(2) Included with "Other cooked meats, sliced 
and packaged". 

(3) Confidential, included with "Other canned 
meal". 

(4) Confidential, included with "Other canned 
beef". 

(5) Confidential, included with "Other ani-
mal s". 

Figures not appropriate or not applicable 

Figures not available. 

-- Amount too small to be expressed. 

x Confidential to meet secrecy requirements 
of the Statistics Act. 

NOTES 

(1) Inclus avec "Autres porc fum". 

(2) Inclus avec "Autres viandes cuites tranchées 
et emballées". 

(3) Confidentiel, inclus avec "Autres repas en 
boites". 

(4) Confidentiel, inclus avec "Autres viandes de 
boeuf, en boltes". 

(5) Confidentiel, inclus avec "Autres animaux". 

N'ayant pas lieu de figurer. 

Nombres indisponibles. 

-- Nombres infimes. 

x Confidentiel en vertu des dispositions de la 
Loi sur Is statistique relatives au secret. 

0 
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